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וְהַנָּחָש1ׁ֙
А–змій
H5175

הָיָה֣
був
H1961

עָר֔וּם
хитріший
H6175

֙ מִכֹּל
за–всіх
H3605

חַיַּ֣ת
звірів

ה הַשָּׂדֶ֔
польових

ר אֲשֶׁ֥
яких

ה עָשָׂ֖
створив

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
жінки
H0802

אַף֚
чи–справді
H0637

י־ כִּֽ
що

אָמַר֣
сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

א ֹ֣ ל
не
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
їжте
H0398

ל מִכֹּ֖
від–жодного
H3605

עֵ֥ץ
дерева
H6086

ן׃ הַגָּֽ
саду
H1588

Але змій був хитріший над усю польову звірину, яку Господь Бог учинив. І сказав він до жінки: „Чи Бог 
наказав: Не їжте з усякого дерева ра́ю?“

אמֶר2 וַתֹּ֥
І–сказала
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
жінка
H0802

אֶל־
до
H0413

הַנָּחָשׁ֑
змія
H5175

י מִפְּרִ֥
від–плодів
H6529

ץ־ עֵֽ
дерев
H6086

הַגָּ֖ן
саду
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
можемо–їсти
H0398

І відповіла жінка змієві: „З плодів дерева раю ми можемо їсти,

י3 וּמִפְּרִ֣
а–від–плодів
H6529

֮ הָעֵץ
дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֣
що

בְּתוֹךְ־
посеред
H8432

הַגָּן֒
саду
H1588

אָמַר֣
сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
їжте
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
від–нього

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תִגְּע֖וּ
торкайтесь
H5060

בּ֑וֹ
до–нього

פֶּן־
щоб–не
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
померли
H4191

але з плодів дерева, що в серед́ині ра́ю, — Бог сказав: „Не їжте із нього, і не доторкайтесь до нього, — щоб 
вам не померти“.

וַיֹּ֥אמֶר4
І–сказав
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
змій
H5175

אֶל־
до
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
жінки
H0802

א־ ֹֽ ל
не
H3808

מ֖וֹת
смертю
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
помрете
H4191

І сказав змій до жінки: „Умерти — не вмрете!

כִּ֚י5
але

עַ יֹדֵ֣
знає
H3045

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

י כִּ֗
що

בְּיוֹם֙
у–день
H3117

אֲכָלְכֶם֣
коли–з'їсте
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
від–нього

וְנִפְקְח֖וּ
і–відкриються
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
очі–ваші

וִהְיִיתֶם֙
і–будете
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
як–Бог
H0430

יֹדְעֵ֖י
знаючи
H3045

ט֥וֹב
добро

ע׃ וָרָֽ
і–зло

Бо відає Бог, що дня того, коли будете з нього ви їсти, ваші очі розкриються, і станете ви, немов Боги, 
знаючи добро й зло“.
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רֶא6 וַתֵּ֣
І–побачила
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
жінка
H0802

י כִּ֣
що

טוֹב֩
добре

ץ הָעֵ֨
дерево
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
на–їжу
H3978

י וְכִ֧
і–що

אֲוָה־ תַֽ
привабливе
H8378

ה֣וּא
воно
H1931

יִם לָעֵינַ֗
для–очей

וְנֶחְמָ֤ד
і–бажане

הָעֵץ֙
дерево
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
щоб–дати–розум

ח וַתִּקַּ֥
і–взяла
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
від–плодів–його
H6529

וַתֹּאכַל֑
і–з'їла
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
і–дала
H5414

גַּם־
також
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
чоловікові–своєму
H0376

הּ עִמָּ֖
з–нею

ל׃ וַיֹּאכַֽ
і–з'їв
H0398

І побачила жінка, що дерево добре на їжу, і принадне для очей, і пожадане дерево, щоб набути знання. І 
взяла з його плоду, та й з'їла, і разом дала теж чоловікові своєму, — і він з'їв.

וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
І–відкрилися
H6491

עֵינֵי֣
очі

ם שְׁנֵיהֶ֔
обох
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
і–пізнали
H3045

י כִּ֥
що

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
нагі
H5903

הֵם֑
вони
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
і–зшили
H8609

עֲלֵה֣
листя
H5929

תְאֵנָ֔ה
смоквове
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
і–зробили

לָהֶ֖ם
собі

ת׃ חֲגֹרֹֽ
пояси

І розкрилися очі в обох них, і пізнали, що на́гі вони. І зшили вони фіґові листя, і зробили опаски собі.

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
І–почули
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
голос

יְהוָה֧
Господа
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Бога
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
що–ходив
H1980

בַּגָּ֖ן
по–саду
H1588

לְר֣וּחַ
при–подиху
H7307

הַיּ֑וֹם
дня
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
і–сховався
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
людина
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
і–жінка–його
H0802

֙ מִפְּנֵי
від–обличчя
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

עֵ֥ץ
дерев
H6086

ן׃ הַגָּֽ
саду
H1588

І почули вони голос Господа Бога, що по ра́ю ходив, як повіяв денний холодок. І сховався Адам і його жінка 
від Господа Бога серед дерев раю.

א9 וַיִּקְרָ֛
І–покликав
H7121

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
людини
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
і–сказав
H0559

ל֖וֹ
їй

כָּה׃ אַיֶּֽ
де–ти
H0335

І закликав Господь Бог до Адама, і до нього сказав: „Де ти?“

אמֶר10 וַיֹּ֕
І–сказав
H0559

אֶת־
—
H0853

קֹלְךָ֥
голос–Твій

עְתִּי שָׁמַ֖
почув–я
H8085

בַּגָּ֑ן
в–саду
H1588

א וָאִירָ֛
і–злякався
H3372

י־ כִּֽ
бо

ם עֵירֹ֥
нагий
H5903

כִי אָנֹ֖
я
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
і–сховався
H2244

А той відповів: „Почув я Твій голос у раю́ — і злякався, бо наги́й я, — і сховався“.

אמֶר11 וַיֹּ֕
І–сказав
H0559

מִי֚
хто
H4310

הִגִּ֣יד
сказав
H5046

לְךָ֔
тобі

י כִּ֥
що

ם עֵירֹ֖
нагий
H5903

אָתָּ֑ה
ти

הֲמִן־
чи–від

ץ הָעֵ֗
дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֧
якого

יךָ צִוִּיתִ֛
заповів–я–тобі
H6680

י לְבִלְתִּ֥
не
H1115

אֲכָל־
їсти
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

לְתָּ׃ אָכָֽ
ти–їв
H0398

І промовив Господь: „Хто сказав тобі, що ти нагий? Чи ти не їв з того дерева, що Я звелів був тобі, щоб ти з 
нього не їв?“
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וַיֹּ֖אמֶר12
І–сказав
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
людина
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
жінка
H0802

ר אֲשֶׁ֣
яку

נָתַ֣תָּה
Ти–дав
H5414

י עִמָּדִ֔
мені
H5978

וא הִ֛
вона
H1931

נָֽתְנָה־
дала
H5414

י לִּ֥
мені

מִן־
від

הָעֵ֖ץ
дерева
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
і–я–з'їв
H0398

А Адам відказав: „Жінка, що дав Ти її, щоб зо мною була, вона подала мені з того дерева, — і я їв“.

אמֶר13 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָה֧
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
до–жінки
H0802

מַה־
що
H4100

זֹּ֣את
це
H2063

ית עָשִׂ֑
ти–зробила

וַתֹּא֙מֶר֙
і–сказала
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жінка
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
змій
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
звів–мене
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
і–я–з'їла
H0398

Тоді Господь Бог промовив до жінки: „Що́ це ти наробила?“ А жінка сказала: „Змій спокусив мене, — і я їла“.

וַיֹּאמֶר14֩
І–сказав
H0559

יְהֹוָ֨ה
Господь
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

ל־ אֶֽ
до
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
змія
H5175

י כִּ֣
за–те–що

יתָ עָשִׂ֣
зробив–ти

זֹּאת֒
це
H2063

אָר֤וּר
проклятий
H0779

אַתָּה֙
ти

מִכָּל־
з–поміж–усієї
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
худоби
H0929

ל וּמִכֹּ֖
і–з–поміж–усіх
H3605

חַיַּ֣ת
звірів

הַשָּׂדֶ֑ה
польових

עַל־
на

גְּחֹנְךָ֣
череві–своєму
H1512

ךְ תֵלֵ֔
повзатимеш
H3212

וְעָפָ֥ר
і–порох
H6083

תֹּאכַ֖ל
їстимеш
H0398

כָּל־
усі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
життя–твого

І до змія сказав Господь Бог: „За те, що зробив ти оце, то ти проклятіший над усю худобу, і над усю звірину 
польову! На своїм череві будеш плазувати, і порох ти їстимеш у всі дні свойо́го життя.

׀וְאֵיבָה֣ 15
і–ворожнечу
H0342

ית אָשִׁ֗
покладу
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
між–тобою
H0996

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жінкою
H0802

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

זַרְעֲךָ֖
насінням–твоїм
H2233

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

זַרְעָהּ֑
насінням–її
H2233

ה֚וּא
він
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
змій–зранить–тобі
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
голову

ה וְאַתָּ֖
а–ти

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
вразиш–йому
H7779

ב׃ עָקֵֽ
п'яту
H6119

ס
—

І Я покладу ворожнечу між тобою й між жінкою, між насінням твоїм і насінням її. Воно зітре тобі голову, а ти 
будеш жали́ти його в п'яту“.

ל־16 אֶֽ
До
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
жінки
H0802

ר אָמַ֗
сказав
H0559

ה הַרְבָּ֤
помножуючи

אַרְבֶּה֙
помножу

עִצְּבוֹנֵךְ֣
страждання–твої
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
і–вагітність–твою
H2032

בְּעֶ֖צֶב
в–болях

י לְדִ֣ תֵּֽ
родитимеш
H3205

בָנִי֑ם
дітей

וְאֶל־
і–до
H0413

אִישֵׁךְ֙
чоловіка–твого
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
потяг–твій
H8669

וְה֖וּא
а–він
H1931

יִמְשָׁל־
пануватиме
H4910

ךְ׃ בָּֽ
над–тобою

ס
—

До жінки промовив: „Помножуючи, помножу терпіння твої та болі вагітности твоєї. Ти в муках родитимеш 
діти, і до мужа твого пожада́ння твоє, — а він буде панувати над тобою“.
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וּלְאָדָ֣ם17
А–людині
H0121

ר אָמַ֗
сказав
H0559

י־ כִּֽ
за–те–що

֮ שָׁמַעְתָּ
послухав–ти
H8085

לְק֣וֹל
голосу

אִשְׁתֶּךָ֒
жінки–своєї
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
і–їв
H0398

מִן־
від

ץ הָעֵ֔
дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֤
про–яке

צִוִּיתִי֙ךָ֙
заповів–я–тобі
H6680

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹכַ֖ל
їж
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
від–нього

אֲרוּרָ֤ה
проклята
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
земля
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
через–тебе
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
в–муках
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
їстимеш–від–неї
H0398

ל כֹּ֖
усі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
життя–твого

І до Адама сказав Він: „За те, що ти послух́ав голосу жінки своєї та їв з того дерева, що Я наказав був тобі, 
говорячи: „Від нього не їж“, — прокля́та через тебе земля! Ти в скорботі будеш їсти від неї всі дні свойо́го 
життя.

וְק֥וֹץ18
і–терн
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
і–будяк
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
виростить
H6779

לָךְ֑
тобі

וְאָכַלְתָּ֖
і–їстимеш
H0398

אֶת־
—
H0853

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
польову

Тернину й осо́т вона буде родити тобі, і ти будеш їсти траву польову.

בְּזֵעַת19֤
У–поті
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
обличчя–твого
H0639

אכַל תֹּ֣
їстимеш
H0398

חֶם לֶ֔
хліб
H3899

עַד֤
доки
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
не–повернешся
H7725

אֶל־
до
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

י כִּ֥
бо

נָּה מִמֶּ֖
від–неї

חְתָּ לֻקָּ֑
ти–взятий
H3947

י־ כִּֽ
бо

עָפָר֣
порох
H6083

תָּה אַ֔
ти

וְאֶל־
і–в
H0413

עָפָ֖ר
порох
H6083

תָּשֽׁוּב׃
повернешся
H7725

У поті свойо́го лиця ти їстимеш хліб, аж поки не вернешся в землю, бо з неї ти взятий. Бо ти порох, — і до 
пороху вернешся“.

א20 וַיִּקְרָ֧
І–назвав
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
людина
H0120

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
дружини–своєї
H0802

חַוָּ֑ה
Єва
H2332

י כִּ֛
бо

וא הִ֥
вона
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
була
H1961

אֵ֥ם
матір'ю
H0517

כָּל־
всіх
H3605

י׃ חָֽ
живих

І назвав Ада́м ім'я своїй жінці: Єва, бо вона була мати всього живого.

וַיַּעַש21ׂ֩
І–зробив

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

לְאָדָ֧ם
для–людини
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
і–для–жінки–її
H0802

כָּתְנ֥וֹת
одяг
H3801

ע֖וֹר
шкіряний
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
і–зодягнув–їх
H3847

פ
—

І зробив Господь Бог Адамові та жінці його одежу шкуряну ́— і зодягнув їх.

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
І–сказав
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

הֵ֤ן
ось
H2005

אָדָם֙ הָֽ
людина
H0120

הָיָה֙
стала
H1961

כְּאַחַד֣
як–один
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
з–Нас

עַת לָדַ֖
знаючи
H3045

ט֣וֹב
добро

וָרָ֑ע
і–зло

ה  ׀וְעַתָּ֣
і–тепер
H6258

פֶּן־
щоб–не
H6435

יִשְׁלַח֣
простягнув
H7971

יָד֗וֹ
руку–свою
H3027

וְלָקַח֙
і–взяв
H3947

גַּם֚
також
H1571

מֵעֵץ֣
від–дерева
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
життя

וְאָכַ֖ל
і–з'їв
H0398

י וָחַ֥
і–жив
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
навіки
H5769

І сказав Господь Бог: „Ось став чоловік, немов один із Нас, щоб знати добро й зло. А тепер коли б не простяг 
він своєї руки, і не взяв з дерева життя, і щоб він не з'їв, — і не жив повік віку“.
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יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
І–вислав–його
H7971

יְהוָה֥
Господь
H3068

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

מִגַּן־
з–саду
H1588

עֵדֶ֑ן
Едену

עֲבֹד֙ לַֽ
щоб–обробляти
H5647

אֶת־
—
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
з–якої

ח לֻקַּ֖
був–взятий
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
звідти
H8033

І вислав його Господь Бог із еденського раю, щоб порати землю, з якої узятий він був.

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
І–вигнав
H1644

אֶת־
—
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
людину
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
і–поставив
H7931

דֶם מִקֶּ֨
на–сході–від

לְגַן־
саду
H1588

דֶן עֵ֜
Едену

אֶת־
—
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
херувимів
H3742

ת וְאֵ֨
і
H0853

לַהַ֤ט
полум'я
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
меча
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
обертового
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
щоб–охороняти
H8104

אֶת־
—
H0853

רֶךְ דֶּ֖
дорогу
H1870

עֵ֥ץ
до–дерева
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
життя

ס
—

І вигнав Господь Бог Адама. А на схід від еденського раю поставив Херувима і меча полум'яного, який 
оберта́вся навколо, щоб стерегти дорогу до дерева життя.
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